
č. zmluvy:62/202!

Z:MLUVA O DIELO
uzatvoľená podl'a ustanovenia $ 53ó a nasl. obchodného

v znení neskorších predpisov
(ďalej len,,zmluva")

medzi

obchodné meno: Trnavská teplárenská, a.s.
Sídlo: Coburgova2263l84,

917 42 Trnava
lČo: 36 246 o34
DIČ: 2020166632
IBAN:

zákonníka č,. 5t3 ll99l zb.

Tľnavská tłtnl áľ'; rr'.: l':ii''''s

ĺ]śiun: ! |i -íii]. 'i|:ii

Ćislĺ zázrla:nii: lĺsi0.(ĺ)istl:

ĺ)Íli0lly

sK2A20166632
(swrFT):

!;Jll;líij;L:

lČ opu:
BIC

zapisanáv obchodnom registľi okľesného súdu Trnava, oddiel SA, vložka č,.10219n
v mene spoločnosti konajú: Ing. Juraj Slašt'an, generálny riaditeľ' nazäl<lade poverenia

Ing. Peter Srpoň, finančný riaditeľ, nazźl<ladepoverenia
(ďalej len,,obj ednávatel"')

obchodné meno: vlJE,Z, a.s.
Sídlo: Hviezdoslavova 35, 934 39 Levice
lČo: 36 522 457
DIČ: 2020156083 Ic opH: sK202015óo83
IBAN: BIC (SWIFT):
zapisanáv obchodnom registri okresného súdu Nifua, oddiel Sa, vloŽka č. 10027/N
v mene spoločnosti koná: Ing. Cyril Švoľk, predseda predstavenstva a riaditel'

Ing. Ivan Vicena, člen predstavenstva
(ďalej len,ozhotovĺtel"')

(ďalej spolu len,,zmluvné strany")

takto:

1. PREDMET Z]8".{LVYry

1.1

..dielo"). Dielo pozostáva z realizácie naimĄnasledovných prác:

1.1.1 Demontaž snímatelhej izollěrcie armatury DNó00 a odvoz na skládku TAT, a.s.

l.1.2 Demontáž armafury - posúvača DN600 PN40 _ 1 ks na rozdel'ovači č. R4. odvoz
na skládku

TAT, a. s.

a
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č. zmluvy: 62ĺ2027

l.1'3 Úprava potrubia DNóoo - navarením noqých prírub, prispôsobenie na stavebnri dížku
pľírubovej klapky DN600, resp. montáž medzikusu DNó00.

t.l.4 Montáž uzatvtracej prírubovej klapky DN600 PN40 _ 1 ks, volhe obojstranne uložený
tanieľ na hľiadeli /pero, drźňkal zabczpeěuje správnu funkciu armatury pri teplotných výkyvoch
v potrubí' Hriadel' v armatúre sa predlžuje alebo zmenšują ate tanier s lamináciou zostáva

v rovnakej polohe a tým nemôŽe prísť k zablokovaniu armatury. otváranie azaVźranie klapky
prebieha bez trenia. Tesnenie kovlkov s 3-excentricitou so I00% obojstľannou tesnosťou,

s elektrickým pohonom Auma Matic AM 0l.01 3x400V/50Hz.

1 . 1 .5 Montáž nového spojovacieho a tesniaceho materiálu klapky DNó00. Dodávka a montäŽ
novej snímateľnej izoläcię klapky DNó00-1 ks izolácia Knauf alebo altęrnatíva - objem.

hmotnosť 65kým3, pozink. plech 0,80mm , złlkladný náter úpravy potrubia.

1.1.ó Dodávka a montáŽ novej kabelfüe, zapojenie do wIN Cc a ovládanie klapky DNó00
z miesta aj na dial'ku z pracoviska TD Distatl a Distat2, nastavenie pohonu, ovládanie z panelu

dispečingu a komplexné skušky chodu klapĘ.

1.1.7 Nedeštľuktívne skušky zvarov /Röntgenové skušky, resp. ultrazrruk ł penetraěná skuška
podl'a STN/.

1.l.8 Vypracovanie správy oodboľnej skúške ovládania klapky. Kvykonaným prácam

požadujeme doklad o vykonanej tesnostnej slĺriške, osvedčenia o akosti a kompletnosti

ýrobkov a pouŽítých materialov v zmysle platnej legislatívy.

7.2 Zhotovitel' sa touto znluvou zaväanje vykonať dielo a objednávateľ sa zavźizuje

zaplatlť cenu za vykonanie diela'

1.3 Zhotoviteľ vyhlasuje, žesav plnom rozsahu oboznámil s charakterom a rozsahom diela
v zmysle podmienok stanovených objeđnávatel'om a že sú mu znźĺme technické, kvalitatívne
a iné podmienĘ rea|izétcíe diela.

1.4 Zhotoviteľ vyhlasuje, že disponuje talcými odbomými znalosťami a kapacitami, ktoré sú

k zhotoveniu predmetného diela potrebné a Že dielo vykoná s odbornou starostlivoďou na svoje
náklady a na svoje nebezpečenstvo.

2. PODMIENKY VYKONANIA DIELA

z.t Zhotoviteľ je povinný vykonávat' dielo s odbornou starostlivosťou' riadne a věas a tak,

aby bolo vykonané v srilade s touto zmluvou, pokynmi objednávateľą všeobecne záxäznými
právnymi predpismi a technickými normami, aj ked nie sú právne zá.ľ'iizĺé.

2.2 Akakol'vek dokumentácia vyhotovená, resp. vyđaná v súvislosti s vykonávaním diela
podľa tejto zmluvy je vlastníctvom objednávatel'a a álotovitel' ju nesmie pouäť pre alaikolŤek
tretiu osobu bez qýslovného písomného súhlasu objednávateľa. Rovnako zlrotoviteľ nie je
oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávatel'a zverejňovať akékol'vek
informácie o diele alebo o ich posfupe, o popisoch ich vykonávania, o ýkazoch výmeľ;

o nĺĺkladoch na vykonanie diela, o výkĺesoch a výpoětoch. Všetky zmluvné podklady, ktoré
tvońa skutočnosti technickej povahy sú vlastníctve objednávateľa. Zhotovitel'je oprávnený
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č' zmluvy: 6Ż/2o2L

podklady pre vykonanie diela použiť qýhľadne pľe účely plnenia podl'a tejto zmluvy.
Akékoľvek softvérové a hardvérové vybavenie dodané a vyržívané pre vykonanie diela v
rozsahu pľedmetu tejto zmluvy je po odovzđaní vlastníctvom objednávatel'a a to vrátane licencií
a. i. súčastí potľebných pre jeho trvalé uživaĺie. Za týmto účelom je súěasl'ou odovzdanie
vytvorených softvérov'ých riešení, vypisy parametrov a pod.

2.3 V prípade touto zmluvou ďalebo pľávnymi predpismi stanovenej povinnosti vydať
o vykonaní điela alebo jeho časti osobitný protokol ďalebo správu ďalebo potvrdenie;

zhotovitel' sa zav'dzllje nestranne a s odbornou starostlivostbu vypracovať a odovzdať takýto
osobitný protokol ďalebo správu ďalebo potvľdenie objednávatel'ovi najmenej.v dvoch (2)

písomných vyhotoveniach t*, aby takýo pľotokol/správďpotvrdenie splňali všeĘ
požiadavky stanovené touto znluvou, všeobecne zźxäznými právnymi predpismi
a technickými normami, aj keď nie sú pľávne zź*äzne. Výkon takejto činnosti zo strany
zhotoviteľa sa povaŽuje za plnenie povinností vykonávatel'a kontroly podľa zmlüvy
o kontrolnej činnosti podľa $ 59l a nasl. obchodného zĺ{konníka.

2.4 Zhotovitel' sazaväzvjedielo začať vykonávať dňom účinnosti tejto zmluvy. odovzdanie
a prevzatie zaiadenia za ričelom vykonania diela zmluvné stľany uskutočnia na ýzvu
objednávatel'a, telefonickou a lebo emailovou komunikáciou. Zhotoviteľ sa zaviĺzuje svoj
zźľľäzok vykonať dielo splniť v lehote do 31.l0.202t. Tźtto lehota sa predlŽuje o dobu
omeškania objednávateľa s plnením jeho povinností podľa tejto zmluvy.

2.5 Podklady pohebné k vykonaniu diela objednávatel' odovzdá zhotoviteľovi najneskôľ do
15 dní od účinnosti tejto anluvy. O odovzdaní apĺevzati podkladov spíšu zmluvné strany
zźęnam.

2.6 Ak zhotovitel' splní svoj zéwäzok vykonať celé dielo pred dohodnutou lehotou,
objednávatel' sa zavdzuje dielo prevzíať aj v skoľšom termíne ponúkanom zhotovitel'om'
Preberanie jednotliých ěastí diela za účelom platenia ceny za dielo nemá vplyv na prípadnú

zodpovednost' zhotoviteľa za vady diela ana plynutie reklamačných azaručných lehôt;

reklamačné a zźtrućné lehoý z'aěínajű plynút' až. o dov zdaním a pľevzatím celého di ela.

2.7 Zhotovitel' je poünný ihned' písomne oboznámiť objednávateľa o vzniku akejkoľvek
udalosti, ktorá bľáni alebo st'ažuje vykonanie diela s dôsledkom moärého omeškania
źrotoviteľa so splnením záväzk:u vykonať dielo v lehote podľa odseku 2,4 tohto článku.
Sričasťou oznĺámenia podľa prvej veý tohto odseku bude správa o pľedpokladanej dĺžke trvania
pĺekáž)q vykonávania diela, príčinách' navľhovaných opatreniach na jej odstránenie.

2.8 Miestom vykonávania diela podl'a tejto zmluvy je areál TAT a.s. na Coburgovej ulĺci
v Tľnave.

2.g objednávateľ je povinný źlotoviteľovi posĘrtnúť pri plnení tejto zrnluvy všetku
rozunrne požadovanri a potrebnú súěinnosť. objednávatel' je oprávnený v ktoromkoľvek štádiu
vykonávania diel a kontro lovať j eho vykonávanie.

z.to Zhotoviteľ znáša nebezpečenstvo vzniku škody na zanadení, na ktoľom sa dielo
vykonáva, ako aj na ostatných zariadeniach objednávatel'a, ktor'ých sa vykonávanie dielapodl'a
tejto zmluvy ýka, a to od zaěatia vykonávania prác (článok 2 ods. 2.4 tejto anluvy) aŽ do
odovzdania a prevzatia diela, ktoré bolo predmetom tejto zmluvy' Podpisom prebeľacieho
protokolu aprevzatima odovzdaním diela po vykonaní diela zrnluvnými stranami podl'a ělánku
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č. zmluvy: 62ĺ202l

4. tejto zmluvy pÍechźńza nebezpečenstvo vzniku škody na zanadeni aĺa ostatných

zanadeniach objednávatel'a, ktoých sa vykonávanie diela podl'a tejto zmluvy týkalo, na

objednávatel'a.

2'L1 Zhotoviteľ je povinný viesť stavebnýlmonttĚny denník odprevzatiapracoviska v súlade

so všeobecne záväznými právnymi predpismi, do ktorého je povinný zapisovat' všetky
podstatné a rozhodujúce skutočnosti pre naplnenie pľedmefu tejto zmluvy, najmä údaje

o časovom a technologickom postupe vykonávani aprtrc,zdôvodnenie odchýlok vykonávaných
prác od tejto zmluvy a jednotlivej objednávky, inak zođpovedáza škodu tým objednávateľovi

spôsobenú.

2.!2 objednávatel' je oprávnený kontrolovat' obsah stavebného/montĺĺžneho denníka

a k zápisom v ňom vykonaných pľipájať svoje stanoviská, pľipomienky a námietky (d'alej

spoloěne len,pápĺsy").

2.73 Zhotoviteľ je povinný umoŽnit' objďnávateľovi kontrolovat' obsah

stavebného/rnontážrreho denníka a vykonávať v ňom zźryisy za ťym úěelom je zhotoviteľ
povinný zabezpečiť trvalý prístup objednávateľa k stavebnémďmontĺĺžĺlernu denníku na
pracovisku počas vykonávania prác.

2.t4 Za objednálvateľa je poverený zźryisy v stavebnom/montáŽnom denníku wkonávať
Jozef DobľovodsĘ, technik investiěnej ýstavby, opľáv a služieb, mobil:
email:

3. OSOBITNE USTANOVENIA

3.1 Pń plnení tejto znluvy sa zhotoviteľ zaväzajedodržiavať právne predpisy a plnit'úlohy
na úseku bezpeěnosti a ochĺany zdraviapri pľáci (ďalej len,,BOZP") a ochľany pred požiarmi
na úöely predchádzania vzniku poŽiarov azabeąelenia podmienok na účinné zÁo|áxanie

poŽiarov (ďalej len ,,Po") v sídle, priestoroch, objektoch a na pľacoviskách objďnávatel'a,
v ktoqých sa bude plniť táto anluva, (ďalej len ,,pracovisko"). Zhotoviteľ je povinný

ochľaňovať a zlepšovať stav ävotného pĺoshedia a všetkých j ebo z|ožiek, najmä ovzdušia, vôd,

homín, pôdy a oig*izĺnor, (ďalej |en,i'P"1.Najmä je póvinný predchádzať znečisťovaniu ŽP
a poškodzovaniu ŻP a minimalizovať nepńaznivé dôsledĘ svojej činnosti pri plnení tejto

zrnluvy na ŻP. Zhotoviteľ prebeľá vo vďahu ku objednávatelbvi plnú zodpovednosť za
ekologickri ujmu, ktoru pri plneĺrí tejto zľrluvy spôsobí.

3.2 objednávatel' je povinný odovzdať ztrotoviteľovi pracovisko tak, aby zhotoviteľ mohol
riadne avčas plniť tuto zmluvu. oodovzdaní aýrevzatí pracoviska spíšu zrrrluvné strany

zápisnicu. V prípade, ak zhotoviteľ zaěne plniť tuto zmluvu bęz zőryisručného prevzatia
pracoviska, má sa za to, Že pracovisko bolo objednávatelbm odovzdané a zľrotoviteľom
prevzaté riadne.

3.3 Za vytvorenie podmienok na zaistenie B}ZP, Po aochrany ŻP, zabezpeöęnie

a vybavenie pracoviska na bezpeěný ýkon práce za účelom plneĺria tejto zrľrluvy

a dodržiavanie všeobecne zźtväzných právnych pľedpisov, ako aj technických noriem (aj keď
nie sú všeobecne zźlväzné) pń plnení tejto zmluvy na pracovisku zodpovedá v plnom rozsahu

a ýuěne zhotovitel'.
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3.4 Zhotoviteľ vyhlasuje, že bude vykonávat'činnosť podl'a tejto zmluvy výlučne takými
fyzickými osobami, ktoých zdravotný stav, schopnosti, vek, kvaliÍikaěné predpoklady
a odborná spôsobilosť zodpovedajú činnosti podľa tejto zmluvy, a to podl'a právnych predpisov
všeobecne, ako aj osobitne podl'a právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie BozP 

'
a to bez ohl'ađu na jeho právny vďah k uvedeným ýzickýn osobám (ďalej len

,,zamestnanci"). Zamestnancom sa na účely tohto článku ľozumejú všetky Ęzické osoby, ktoré
sa budú podieľat'na plnení tejto zmluvy, okrem zamestnancov objednávateľa, a to zhotovitel',
ak je fozickou osobou, a jeho spolupracujúce osoby, jeho zamestnanci, jeho subđođávatelia, ak
sú szickými osobami, a ich spolupľacujúce osoby a ich zamestnanci.

3.5 Zhotovitel' je povinný preukŁatel'ne informovať zamestnancov o nebezpeěenstvách
a ohľozeniach, ktoré sa pri plnení zmluvy môžu vyskýnúť, a o výsledkoch posúdenia nzika,
o preventívnych opatreniach a ochľanných opatreniach, ktoré vy'konal zľrotoviteľ alebo
objednávateľ na zaistenie BOZP, Po a ochrany Žp aktoré sa vďahujú všeobecne na
zamestnancov a na nimi vykonávané práce na pracovisku pri plnení tejto znluvy, o opatreniach
a posfupe v prípade poškodenia zdraviavrátane poslcytnutia prvej pomoci, ako aj o opatreniach
apostupe vprípade zdolźxaĺĺa požiaľu, zächranrých prác aevakuácie, aprellkźnatel'ne ich
poučiť o poĘnoch na zaistenie BozP, Po a ochľanu Żł p|atngch pre pracovisko (ďalej len

',preškoleniď'). Za účelom preškolenía objednávateľ poskytol zhotoütel'ovi písomné
informácie a pokyny na zaistenie BozP,Po a ochranu Žľ platnéprepracovisko, čo zhotoviteľ
potvrdzuje podpisom tejto aĺrluvy.

3.6 Prípadné nedostätky pracoviska a informácií a pokynov poskytnuých objďnávatel'om
je zhotoviteľ povinný uplatniť písomne pred zaěalím plnenia tejto zmluvy, inak plati, žn
pracoüsko je náůežite zabezpe'ěené a vybavené na bezpečný ýkon práce za ričelom plnenia
tejto anluvy, zhotoviteľ dostal potrebné a dostatoěné informácie a pokyny na zaistenie BOZP,
Po a ochranu ŽP platné pre pracovisko a že plnenie äadnych ďalších povińností na úseku
BOZP, Po aochľany ŻP sa zo stľany objednávateĽ'a nevyž'ađuje. Zhotoviteľ je povinný
písomne uplatňovať u objďnávatel'a nedostatky týkajúce sa BOZP, Po a ochrany ZP,ktoré są
vyskytnú neskôr pri plnení tejto zmluvy, za odstľánenie ktoých zodpovedá objednávateľ.

3.7 objednávatel'nie je povinný zabezpeěovat'zamestnancom sprevádzanie na pracovisku.

3.8 Zamesbranci nesmú na pracovisku poävat' alkoholické nápoje, omamné látky,
psychotropné látĘ alebo prípľavky a plniť ĺ'lto zmluvu pod ich vplyvom. Dalej musia
dodrŽiavať zélkaz fajčenia a musia pouŽívať a nosiť osobné ochĺanné pracovné pomôcĘ
a proshiedky.

3.9 Zhotoviteľ jepovinný ihned'oznámiť objednávatel'ovi vzrrikkaždého pracovného urazu
zamestnanca, ku ktoránu dôjde na pracovisku.

3.1o Ak pri plnení tejto zmluvy ide o činnosť so zr"ýšeným nebezpečenstvom vzniku poäaru,
zhotoviteľ je povinný postupovať tak, aby bo|azabezpečená Po, najmä vydáuapísomný pokyn
na zabezpečenie Po a písÖmné povolenie na činnosť, ak sa vyŽaduje, zriaďuje protipožiarnu
asistenčnú hliadku a zabezpeéuje plnenie jej úloh a odbornú prípravu a zabezpećuje potrebné
množstvo vhodných druhov hasiacich pľostľiedkov a iných vecných prostriedkov Po, ktoré je
moŽné prenajať aj od objednávatel'a zavrčeĺé nájomné.

3.11 Zhotovitel' je povinný bezzbytoćného odkladu ohlásiť objednávateľovi ekologicku ujmu,
ktoru pri plnení tejto zmluvy spôsobí on alebo jeho subdodávatelia, najmä je povinný ohlásiť
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mimoriadne zhoršenie alebo ohĺozenie kvality vôd alebo iných ztožiek ŽP alebo únik
znečistĘúcich látok prí manipulácii s nimi alebo pri ich preprave. Informácie sa podávajú

tepelný dispečing objednávatel'a na tel. č. +421335447 708, GsM +421 908'127 691.

Prípađmi mimoriadneho zlroľšenia alebo ohrozenia kvality vôđ sú najmä úniky znečisĘúcich
látok súvisiace s ich manipuláciou a prepravou (ropné látĘ, chemikálie, náterové hmoty
a pođ.) do volhej pôdy a do prostredia súvisiaceho s povrchovou alebo podzemnou vodou,
technické poruchy a chyby na stľojných zariadeniach, dopravných pľostriedkoch a strojných

mechanizmoch, ktoré sú pľíčinou úniku znečist'ujúcich látok do okolitého pľostredia.

3.t2 V rámci ochľany ŽP je zhotovitel'povinný predchädzať vzniku odpadov a s prípadnými
odpadmi vznikajúcimi pri plnení tejto zmluvy je povinný nakladať alebo inak zaobchádzať

v súlade s pľávnymi predpismi na úseku odpadového hospodĺĺrstva (ďalej lęn ,,OH") tak, aby

bol naplnenýjeho účel.

3.13 Ak pri plnení tejto zmluvy vmikne odpad, ktoľý je stavebným odpadom, ođpadom zveci,
ktoľé nie sú vo vlastníctve objednátvateľa(najmä zvecivnesených napľacovisko zhotoviteľom,
wátane obalov), alebo komunálnym odpađom, zlrotovitel' je povinný plniť povirurosti drätel'a
odpadu pľe tieto odpady, pričom za plnenie týchto povitrností zodpovďá v plnom rozsahu

a ýlučne zhotovitel'. So stavebnými odpadmi je zhotoviteľ povinný nakladať podl'a pokynov
oddelenia životného prostredia objednávatelä, najmä zabezpeěiť ich pred neŽiaducim únikom,
zabezpeěiť ich odvoz na míesto zhodnotęnia alebo zreškodnenia uľčené oddelením Životného
prosfredia objednávatel'a apotvľdenie o zhodnotení alebo zneškodnení odovzdať

objednávatel'ovi (najmä väžne lístky). Inak sa za pôvodcu odpadu povaŽuje objednávaieľ,
pričom pred vznikom tohto odpadu je zhotoviteľ povinný oznámiť oddeleniu životného
prostredia objednávateľa druh a predpokladané množstvo odpadu. oddelenie ävotného
prostľedia objednávateľa zaradí odpad podl'a Katalógu odpadov a určí zhotoviteľovi spôsob

zflromaŽďovania a ďalšieho nakladania s odpadom. Zhotovitel' jepovinný s odpadom nakladať
podľa poĘnov objednávatel'a, najmä zabezpečiť ho pľed znehodnotením, odcudzením alebo

in1im neŽiaducim únikom, z\romażdiť odpad oddelene podľa druhov odpadov, nebezpečný

odpad odovzdat' do cęntrálneho zhromaždiska nebezpečných odpadov objednávateľa,
odpadové oleje odovzdať do centľálneho ztrromaždiska odpadoých olejov objednávatel'a

a ostatný odpad do centrálneho zhromaždiska ostatných odpadov objednávatel'a.

g'L4 Zhotoviteľ je povinný na poŽiadanie objednávat eľapreukénať splnenie svojich povinností
na úseku BozP,Po a ochrany a tvorby ŻP vrätane oH v lehote troch (3) pľacovných dní odo

dňa doručenia žiadosti objednávateľa, ato najmä predloŽením dokladov preukazujúcich
preškolenie zamestnancov, pľedložením oprávnení zamestnancov na výkon ěinnosti podl'a tejto

zmluvy apređloŽením dokladov ouľěení bezpečných pracovných postupov pre ěinnosti

vykonávané podl'a tejto zmluvy.

3.15 Zhotovitel'zodpovedá objednávateľovi za všetky škody spôsobené porušením akejkol'vek
povinnosti na úseku B)ZP, Po a ochĺany a tvorby ŻP wáĺtane oH. Za škodu sa na úěely tejto

zĺrluvy považujri aj sankcie (pokuty) uloŽené príslušnými štátnymi oľgánmi a orgánmi veĘnej
správyzä porušenió povinnośti na úseku BoiP,PO a ochrany a tvorby ŽP wttare oH, ak tieto
povinnosti podl'a tohto článku zaťažnvali zhotoüteľa a nie objednávatel'a, ktoré boli
objednávatel'ovi po vyčerpaní opravných prostľiedkoch uloŽsné, ak objednávateľ riadne a včas

umoŽnil zľlotovitel'ovi uplatňovať v príslušných konaniach všetĘ dostupné návrhy, opravné
prostriedky a námietky, o ktoných uplatnenie v ýchto konaniach alebo za účelom zaěatia

opravných konaní zhotoviteľ objeđnávatel'a písomne poŽiadal, a ak náklady spojené
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s uplatňovaním týchto náwhov, opravných prostriedkov a námietok źlotovitel'

obj ednávateľovi na j eho Žiadosť zaplatil.

s.ĺo Porušovaniepľavidiel BozP,Po a ochrany a tvoĺby ŽP vrttaĺeoH zo stranyzhotoviteľa

oprávňuje objednávate ľ a bezďalšieho kďykoľvek od tejto zmluvy ođstupiť.

g'I7 objednávatel' je oprávnený požadovať od zhotovitel'a zmluvnú pokufu vo výške 500 € za

každé porušenie povinnästi vypĺyvairicei z pravidiel B)ZP,Po a ochĺany a tvoľby ŻP wätanę

oH pôdľa tejto zmluvy. ľiéto mlluvné pokuty sú splatné na złi<|ade písomnej wrw
objed'návateľídoručenejzhotovitel'oví. Zaplateĺím zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo na

náiľadu škody spôsobeňej porušením povirľrosti, pre prípad porušenia ktoľej bola dohodnutá;

náhrada škody môže byi' uplatňovaná voči zhotovitelbvi v plnej Úške. objednávateľ je

oprávnený jeđnostľanne-rapoč,ituť proti pohľadávke zľrotoüteľa voči nemu nazaplatenie ceny

diela podľá člrĺnku 7 tejto zmluvy všeĘ svoje prípadné pohľadávĘ voči zhotoviteľovi na

zaplatenie zmluvných pokút podľa tejto żnluvy.

3.18 Zhotoviteľ sa zav'đzĺlje pri plnení tejto zľrluvy apočas jej trvania dodržiavať ztl<az

nelegálneho zamestnávania v rózsahu stanovenom právnymi prďpismi. Zhotoviteľ vyhlasuje,

že sa objednávateľ môže spol'ahnúť na to, Že nęorušuje a počas tľvania tejto zmluvy nąoruší
zćkaz nälegálneho zamestnávanią a objednávatel' sa na toto vyhlásenie zhotoviteľa spolieha.

Zhotoviteľ sa zaväzaje nabĺadiť objednávateľovi všetku škodu, ktorá by mohla vzniknúť

objeđnávateľoü ým, že objednávatel'pľíjme od zhotovitel'a prácu alebo službu-podl'a tejto

21olurry, ktoru mu zhotovitel' poskyne prostredníctvom fozickej osoby, ktoru nelegálne

zamesłnáva alebo zame stnćt. Za śkodu su 
''á 

úč"ly tohto ustanovenia považujú aj pokuty, ktoré

bude musieť objednávatel' zaplatiť za porušeni e zćtkanlprijať prácu alebo službu, ktoľú mu na

zćil<lade tejto zmluvy dodá aiebo poskýne zhotovitel'pľostredníctvom ffzickej osoby, ktoru

nelegálne-zamestnáva ďebo zamestná. Ustanovenie odseku 3.17 tohto ělánku sa použije

primerane.

3.19 Vprípade vykonávania činnosti podľa tejto zmluvy prostredníctvom.tľetích osôb

(subdodávat_eľov) v akomkol'vek stupni zodpovedá złrotoviteľ objďnávateľovi za splnenie

zźpäzkuľiadne vykonať činnosť podl'a tejto zmluvy, akoby činnosť vykonával sám.

3.2o V pńpade potreby vykonávania činnosti podľa tejto zmluvy prostredníctvom hetích osôb

(subdodäváteľovj ;e povinnosťou zhotovitel'a vopred písomne požiadať objednávateľa o súhlas

na využívani" 
'oĹdôdĺuateľa. 

Za objednávateľa äadosť o vydanie súhlasu na vyrržívanie

zubdodávateľa schvaĘe pľedseda predstavenstva alebo ělen predstavenstva.' Neoznámenie

využívania subdodávaieľá alebo vykonávanie ěinnosti bez predchádzajúceho písomného

súhlasu bude povaŽované za porušenie anluvných podmienok.

4. ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA

4.I Zhotovitel' sa zaväanje vymať písomne objednávateľa, resp. jeho splnomocneného

zastupcu, na kontrolu všettcých prác ktoré majú bý' v priebehu ďalšieho vykonávania diela

zaksýé alebo sa stanú neprístupnými, minimálne tri (3) pracovné dni vopred. Ak sa

objeánávatel' nedostaví a nevykonŻ kontľolu týchto prác, je z}rotoviteľ oprávnený pokračovat'

vď vykonávaní diela aj bez vykonania tejto kontroly. Ak bude objednávatel' poŽadovať

dodatoěne odkrytie týchto prác, je zhotovitel' povinný odkrytie týchto prác vyko'nať za č,o je

oprávnený pozáaováľ oĺ buieanavateľa nárhĺadu nákladov s týľn spojených' Zhotoviteľ je
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povinný zhotovovať počas vykonávanía diela preukaznú fotodokumentáciu sám a na vlastné

nĺLluoy; táto fotodokumentácia tvoľí súčast'protokolu o odovzdaní a pľevzatí diela.

4.2 Zhotoviteľ odovzdá objednávatelbvi kompletnú sprievodnú techniclai dokumentáciu

điela, dokumentáciu dodávaných zaiadęní a dokumentáciu činností na mieste vytváraných

ľesp. parametrizovaných a to nasledovne:

- . originál dokumentácie dodávaný so zariadením a sprievodnú technicku
dokumentáciu v tlačenej podobe
preklad dokumentov do úradného jarykav prípade cudzojaryěnej dokumentácie

elektronicku verziukompletnej dokumentácie, v prípade ak neexistuje, alebo je

oríginál len vo szickej podobe (licencie a pod.) scan kópie dokumentov

vytvorená dokumentácia v *.PDF formáte s moŽnostbu vyhl'adávaĺia a

kopírovania a v pôvodnom _ zdrojovom formáte s możrosťou editovania (*.xls,
*.doc. n.dwg, ...).
Dokumenty v *.pđf foľmáte poŽadujeme dodať kompletné bez členenia (poz.: na

samostatné súbory: prvé stľany, krycie listy, prílohy' ...)

ą.s o odovzdaní aprevzati diela spíšu mrluvné strany písomný protokol. Protokol bude

obsahovať najmä zźkLadné údaje o vykonaní diela, použiých náhľadných dieloch, odovzdaní

aprevzati diela, súpis ođovzdanej đokumentácie dkajúcej diela aprípadých zisteĺrých vád

a nedorobkov, opatrenia a lehoty na odstránenie zistených vád diela, bude datovaný

a podpísaný zmluvn]ŕmi shanami. Zhotoviteľ je povinný zistené vady diela odstrániť

v aonôonutej lehote. Návrh pľotokolu je povinný vypracovať a predloäť zhotovitel''

Ą.4 objednávateľ nie je povinný prevziať dielo ak je vykonané vadne, ak však preveane dielo

s vadou,jeho práva zo rodpovednosti zavady diela ostávajú vplnom rozsahu zachované- Ak
sa však jední o vady diela, ktoých charakteľ umožňuje riadne uävanie dielą tieto nie sri
dôvodom pre neprgvzatie dielą zhotoviteľ je však povinný ich odshániť v lehote troch (3)

pracovných dní, pokiaľ sa v protokole zmluvné shany neđohodnú inak.

4.5 V prípade, ak objednávateľ v rozporc s touto zrnluvou neprevezÍne dielo ani v lehote

desiatich (10) pracovných dní od doruěeniavýzvy zhotoviteľa na jej prevzatie, povaŽuje sa

zźtväzok vykonať dielo za splnený, ibaže objeđnávateľ prelkäže opak. Vtakom prípade sa
podpis obj ednávatel'a na protokole nevyžaduj e.

4.6 Za objedĺźxateľa je poveľený prebĺať dielo preberacia komisia. Členov preberacej

komisie menuje objednávateľ v zmysle intemých predpisov.

5. ZoDPovEDNosŤ z^v^DY

5.1 Zmluvné strany dojednávajú pre dielo zátruénú dobu v tľvaní 60 mesiacov, kÍorá zaěína
plynút'dňom odovzdania aprevzatiatej_ktoĘ časti diela, resp. riadneho odstránenia vád diela,

ná odstranení ktoých sa zmluvné stľany dohodli pri odovzdani a ptevzatí diela. Za űč,elom

odstránenia pochybností platí, že zćtruěnä doba plynie samostatne pľe každú jďnotlivú časť

diela.

5.2 Zhotovitel' prebera zttruku,že počas zźtručnej doby:

a) díelo bude vykonané presne v súlade so všetkými špecifikáciami podl'a tejto

zmlui,y,
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b) použité materiály a náhradné diely budú najvyššej kvality abenładné,

c) dielo bude b ezpeěnéa vhodné na objednávatel'om špecifikované úěely a bude spĺňať
podmienĘ stanovené všeobecne závánými právnymi predpismi, technickými
normami, aj keď nie sú právne ztwázné, a touto zmluvou,

d) objednávateľ získa vlastnícke právo k zariadeniam a materiálom dodaných

zhotoviteľom diela, neobmedzené žiadnymi zěiožnými právami, bremenami
a skutočnými alebo uplatnen;ými porušeniami práv k pľedmetom duševného

vlastníetva.

5.3 Zodpovednost' zhotoviteľa za vady nie je dotknutá tým, Že objednávateľ neoznĺĺľnil
żrotovitel'ovi vady, resp. vady materiálov a nłĺhľadných dielov pouŽiých pn realizćrcii diela
bez zbytoěného odkladu potom, čo ich zistit'mal pri vynaložení odboľnej staľostlivosti pri
prehliadke alebo kedykol'vek neskôľ. objednávatel' teda môže ľeklamovat' vady bez
obmedzenía času počas celej záručnej doby. Prípadné reklamácie je objednávatel' povinný
uplatnit' u zhotoviteľa písomne najneskôr do 30 pracovných dní odo dňa, keď vadu zistil,
najneskôr však počas trvania záruěnej doby. Uplatnenie vád a nĺĺrokov zo zodpovednosti za

vady musí objednávateľ uskutočniť písomne, inak sa naň neprihliađa. Uplatĺrenie vady musí
obsahovať stručný opis vady alebo toho, ako sa vada prejavuje.

5.4 V prípade vyskytu vád počas zźlručnej doby má objednávateľ práva vyplývajúce
z obchodného zákonníką ktoré môžu bý' vykonané poěas ce|ej zźruěnej doby. V prípade

náľoku na odstránenie vád je zhotovitel' povinný vady na vlastný účet odstrániť v primeranej

lehote, najneskôr však do 15 dní od doručenia písomnej reklamácie, pokiaľ sa zrnluvné strany
nedohodnú písomne inak. Po miĺrnom uplynutí tejto lehoty sa vada buđe považovať za
neođstránitel'nú. Nárok na odstupenie od tejto anluvy je możré uplatniť aj len ěiastočne ěo do

vadnej ěasti diela. Nad to má objednávateľ pľávo opraviť alebo zabezpeěiť opraw vady na

nĺáklady zhotovitel'a.

5'5 V prípade, že objednávateľ z dôvodu omeškania ďlotovitel'a zabezpeěi vykonanie,

dokoněenie diela ďalebo odstľánenie vád diela treťou osobou, zźtručná doba podľa ods. 5.1

tohto článku zĺĺrluvy ostáva zachovanäv celom ľozsahu a zhotoviteľ zavady diela zodpovedá

tak, ako by ho vykonal sám.

5.6 V srilade s ustanoveni arni $ 72 ods. 6 zźlkona č,.222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty
v znení neskorších predpisovje objednávateľ oprávnený vystavíť čo do nároku na zľavu z ceny

z.adie|o zavadne vykonanú opravu alebo jej čast' fakturu v mene a na úěet zhotoviteľa, ato za
podmienok, že objednávateľ riadne reklamovď vady, zhotovitel' vadu neodstránil riadne

a zhotovitel'nevystavil dobropis alebo opľavnú fakhlru nazľavuz cerry za dielo v lehote 30 dní
odo dňa doručenia reklamácie zhotoviteľovi.

6, SANKCIE

6.1 V prípade, že sa zhotovitel' dostane do omeškania so splnením zźxäzku vykonat' dielo,
objednávateľ je opľávnený poŽadovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo ýške 50,- € zakaŽđý
deň omeškania. To isté platí v prípade, že sa zhotovitel'dostane do omeškania s odstraňovaním
vád a nedorobkov diela. Výška zmluvnej pokuty bola dohodnutá s ohl'adom na ýmam
věasného vykonania diela pre zabezpeěenie riadneho chodu výŕobného pľocesu objednávateľa,
ěo zhotovitel'výslovne berie na vedomie a s ýškou zrnluvnej pokuty súhlasí. Nedotýkajúc sa
uvedeného, objednávateľ je v takomto prípade opľávnený poskýnliť zhotovitel'ovi primeranú
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lehotu na vykonanie dielą ktorá nesmie byt'kratšia ako tri (3) dní, po ktoĘ márnom uplynutí
je oprávnený od tejto zmluvy odstupit'.

6.2 Zmluvné pokuty podl'a tejto znluvy sú splatné na zělklade písomnej wnv objednávatel'a

doručenej zhotovitel'ovi.

6.3 Zaplatenim zrnluvnej pokuty nie je dotknuté pľávo na náhradu škody spôsobenej
porušením povinnosti, pre prípad porušenia ktoľej bola dohodnutá; a náhľada škody môže bý'
uplatňovaná objednávatel'om voči zhotoviteľovi v plnej výške. Za škodu sa povaŽuje najmä
poškodenie iných technologických zaiadeni objednávateľa, ušlý zisk objednávateľa z dôvodu
nedodaním tepla odberateľom spôsobenej vadným vykonaním diela, resp. dodaním vadných
náhľadných dielov.

6.4 objednávatel' je opľávnený jednostľanne zapoěitať pľoti pohl'adávke zlrotovitel'a voěi
nemu na zap|aterie ceny za dielo podľa článku 7 ods. 7.l tejto zmluvy všetky svoje prípadné
pohl'adávky voči zhotovitel'ovi nazaplatenie zmluvných polĺut podľa tejto zmluvy.

7. CENA ZADTE,LO

7.7 objednávateľ sa zavänlje zaplatiť zhotoviteľovi cenu za dielo v rozsahu zhotoviteľom
skutočne vykonaných výkonov a prác a skutoěne dodaných dielov a materiálov. Cena za dielo
však nepresiahne sumu 26 498r- €, slovom dvadsat'šest'tisíc šĘľistodevät'desiatosem eur bez
DPH. Takto stanovené ceny jednotliých výkonov, pľác, dielov a mateńálov, ako aj cena za
dielo sa aplikujú sa poěas celej doby vykonávania diela a môŽu by' zmenené len dohodou

znrluvných stľán.

7.2 V cenách jednotliých ýkonov, prác, dielov a materiálov ako aj v cene za dielo podľa

odseku 7.1 tohto článku sú zahmuté všetĘ náklady avýdavĘ zlrotoviteľa, ktoré súvisia
s vykonaním diela podl'a téjto zľnluvy.

7.3 Ceny podľa odseku 7.1 tohto článku sú stanovenébez dane zpridanej hodnoty, ktoru
zhotovitel'vyúčtuje podl'a všeobecne záväzĺých pľávnych predpisov úěinných v čase vzniku
daňovej povinnosti.

7.4 Na zĺĺklade dohody zmluvných strán vzhl'adom na spôsob zabezpećovania vykonania
die|a zo stľany zhotoviteľa, zlrotoviteľovi nevzniká právo na arýšenie ceny za dielo z dôvodu
zrnien diela počas jeho vykonávania, ak takéto 7'Íneny diela nevyplynuli zdodatočných
požiadaviek objednávateľa na zrnenu stavebnotechnického ńešenia diela, a z}rotoviteľ uŽ v čase

vypÍacovania svojej ponuĘ v procese obstarávania zěk'azĘ na vykonanie diela mal a mohol
predpokladat' s prihliadnutím na jeho odborné znďosti a kapacity a s vynaložeĺrím všetkej

odbomej starostlivosti,Ťnpreńadne vykonanie diela bude potrebné vykonať aj takéto plnenia.

8. PLAToBNE ponľĺrBľxy

8.1 Na základe dohođy anluvných strán bude cena diela uhľađená v 1 splátke po ukončení
diela. Zhotoviteľ vystaví fakturu na cenu za vykonané dielo podľa ělánku 7 ods. 7.1 tejto

zmluvy po odovzdaní a prebratí diela podľa článku 4. tejto zmluvy, za cenuluvedenú vo fakfure,

a v lehote do šest'desiatich (60) dní od doručenia faktury ńotoviteľa objednávateľovi.
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8.2 Faktuľa musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle všeobecne zźxázných právnych
predpisov a ich prílohou bude kópia protokolu o odovzdaní aptevzati časti diela podľa článku
4 ods. 4.2 tejto nnluvy a kópia stavebného denníka preukazujúca vykonanie faktuľovaných
prác, dielov a materiálov.

8'3 Na základe dohody zmluvných strán bude zhotoviteľ faktúry vystavovať v elektľonickej
podobe vo formáte .pdf a zasielat'na.e-mailovri adresu objednávateľa: faktury'tt,@mhth.sk z
e-mailovej adresy zhotoviteľa iaqcrova(ĹDvuez.sk. Zhotovitel' sazaväzllje písomne informovať
spoločnost'. TAT, a. s. o akýchkoľvek zmenách, majúcich vplyv na zasięlanie elektronicĘch
faktu', najmä znenu e-mailovej adresy, prostredníctvom ktorej bude zasielať elektronické
faktury.

8.4 V prípade prípadných námietok objednávatel'a voěi správnosti vystavenej faktury je
obj ednávatel' opľávnený:

a) fakturu, ktorá má chybu vyplývajúcu z nesprávne uvedęného množstva alebo ceny,

do 14 pľacovných dní odo dňa jej doručenia objednávatel'oü reklamovať
u zhotovitel'a spolu s vytknutím jej nesprávnosti' pričom zhotoviteľ je povinný
chybnú fakturu opraviť vyhotovením nového účtovného dokladu _ faktúry, ktoý
dopĺňa pôvodnú faktúru s ýn, Že tento doklad musí okľem povinných údajov
obsahovať aj poradové ěíslo pôvodnej faktury; alebo

b) fakturu, ktorá nespĺňa formálne náleŽitosti podl'a ustanovení $ 74 ods. 7 zźťľ.ona č,.

222/2oa4 Z. z. o dani zpľidanej hodnoty v zneni neskorších predpisov, wátiť
źrotoviteľovi spolu s výknutím jej nespľávnosti.

V prípade oprávnených námietok uvedených vyššie v tomto odseku sa má za to, Že

fakfura nebola doručená objednávateľovi.

8.5 V prípade reklamácie väd dielaaždo vyriešenia ľeklamácie pre anluvné stľany zźx'amým
spôsobom (pľávoplatné ukoněenie ľeklamačného konania) objeđnávatel' nie je v omeškaní

s úhradou ceny zadielo alebo akejkol'vek jej ěasti.

8.6 Pre prípad omeškania objednávateľa s platením ceny za dielo si znrluvné stľany dohodli
platenie úrokov z omeškania vo ýške o,ozvo Zo sumy' s ktoľou je objednávateľ v omeškaní, za
kažný deň omeškania.

8.7 V prípade, že objednávatel' potom, čo bude v omeškaní s platením ceny za đielo, tuto

nezap|ati ani na písomnri ýrvu ztrotovitel'a, zhotovitel' bude oprávnený od tejto zmluvy
odstupiť'

8'8 Zhotoviteľ je oprávnený zabezpećiť svoj záväz-ok zo zodpovednosti za vady diela
bankovou zárukou zriadenou v prospech objednávatel'a vo rnýške l0o/o z ceny za dielo podľa

ěl.ĺnku 7 tejto zmluvy, ktorá musí bý' vystavená najneskÔr v lehote do 30 dní odo dňa

odovzdania aprevzatia diela objednávatelbm podľa tejto zmluvy na dobu minimálne

dvadsat'štyri (24) mesiacov odo đňa podpísanía zápisnice o odstľánení všetkých vád a

nedorobkov uvedených v protokole o odovzdaní a prevzatí diela. Banková zćruka musí byt'

vystavená fuzemskou bankou a musí oprávňovat' objednávatel'a ĺa čiastočné alebo úplné
lyuävanie bankovej zźľuĘ. Banková zźtruka nesmie obsahovať zźtkaz odstúpenia, za|oŽenia

alebo vinkulácie nárokov zo zźtuky. Po uplynutí 12 (dvanástich) mesiacov zźměĺej doby je
zhotoviteľ oprávnený požiadať objednávateľao zníŽenie bankovej zźruĘ o 50o/o.
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8.9 Vprípade, ak ztk|ad pľe daň zpidanej hodnoty prevyšuje sumu 50000 €, prílohou
faktúry musí by originál potwdenia vystaveného správcom darrę nie staršieho ako sedem (7)

dní o totn, Že zhotoviteľ nemá nezaplatenl daň z pridanej hodnoty, aże l neho ani nenastali

dôvody pre zrušenie registrácie pre daň z pridanej hodnoty podl'a zätkona č:. 222/2oo4 Z. z'
o dani z pridaĺlej hodnoty v znení neskorších predpisov. Nad to je objednávatel' oprávnený

zadržať ěasť ceny vo qýške zodpovedajúcej dani zpndanej hodnoty vyúčtovanej fakturou

v prípade, ak u zhotoviteľa nastanú dôvody pre zrušenie ľegistľácie pre daň z pridanej hodnoty

ala|ebo Finančné riaditeľstvo Slovenskej ľepubliky zverejní zhotoviteľa v zozname osôb,

u ktoých nastali dôvody pre zrušenie registrácie pr e daťl z pridanej hodnoty vedenom na por1áli

Finančnej správy Slovenskej republiĘ, ato až do času, keď zhotoviteľ hodnoverným

spôsobom pľeukaŽe objednávateľovi, że u neho tieto dôvody pominuli.

8.1O Ručenie za daň' zpridanej hodnoty. Vprípade, ak objednávateľ zaplati ako ručiteľ na

zźk|ade rożlodnutia správcu dane daň zpndaĺej hodnoty za zhotovitel'a podľa ustanovenia $

69b zźtkona č.22212004 Z. z. o dani zpridanej hodnoty v zneni neskorších predpisov, osoby

konajúce v čase uzatvorenia tejto zmluvy, alebo akejkoľvek jej zmoly alebo dodatku k nej

v mene zhotoviteľa podpisom tejto zmluvy' jej zrneny alebo dodatku vyhlasujú
objednávateľovi, že zap|atia objďnávatel'ovi takto objednávatel'om ztitulu ručenia zaplatenú

daň zpľidanej hodnoty za zhotovitel'a v lehote do štrnástich (14) dní od doručenia w^v
objednávateľa |imto osobám na zap|atenie, ak zhotoviteľ nezaplatí objednávateľovi takto

objďnávateľom z tifulu ručenia za zhotovitel'a zaplatenú daň z pridanej hodnoty v lehote do

štmástich (14) dní od doručeniaýny objednávateľa zhotovitelbvi na jej zaplatenie. Rovnako
je objednávatel' opľávnený jednostranne započítať proti akejkot'vek pohl'adávke zhotovitel'a
voči objednávatel'oü svoje prípadné pohľadávky voěi zhotovitel'ovi, ktoré vznikli z titulu
ručenia za daÍl z pridanej hodnoý zazhotovitęľa.

8.11 Postupenie pohľadávky na zaplatenie ceny za dielo wátane jej pľíslušenstva alebo
pohl adávĘ na zaplatenie zmlrivnej pokuty podl'a tejto zmluvy zhotoviteľom na tretiu osobu je
možrré iba s písomným súhlasom objednávatel'a.

9. POISTENIE

9.1 Zhotovitęľ sa zaväanje ku dnu zaěatia vykonávania diela uzatvoľit'
poistenie zodpovednosti za škody, ktoré by v súvislosti so zhotovením diela a touto zrnluvou
mohol objednávateľovi spôsobiť sĺám zhotoviteľ, príp. tľetie osoby na sumu minimálne 50 000'-
Eur. Uvedené neplatí, pokiaľ ma zhotovitel'poistenie pre takýto pľípad uzaweté.

g.2 Zhotovitel' je povinný poistenie uvedené v odseku 9'1 tohto článku udržiavat'po celý čas

vykonávania diela, vinkulovat'prípadné poistné plnenie v prospech objednávateľa, ako aj plniť
všetky ďalšie podmienky anluvne vyhľađené poistiteľom, pre pľípad neplnenia ktoľých
poistiteľ bude oprávnený niŽiť alebo odmietnuť poistné plnenie v prípade vzniku poistnej

udalosti, a riadne platiť poistné v zmysle uzatvorenej poistnej zľrluvy.

9.3 V prípade vzniku poistnej udalosti ýkajúcej sa majetku objednávatel'a je zhotoviteľ
povinný ibneď písomne alebo faxom infoľmovať objeđnávätel'a a poistitel'a o poistnej udalosti
azabezpeěiť všetky dôkazy a íné doklady nevyhnutnékzabezpečeniu poistného plnenia; ďalej
je povinný poskytnúť objednávatel'ovi a poistitelbvi všetku súčinnosť.
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g.4 Ak zhotovitel' nesplní povinnosti podl'a odsekov 9.l aŽ 9.3 tohto článku a dôjde

k poškodeniu alebo zničeniu majetku objednávatel'a, zhotovitel' sa zaväztlje nahľadiť

objednávatel'ovi celú takto vzniknutu škodu bez ohl'ađu na prípadnú zodpovednosť tretích osôb.

To platí aj v prípade odmietnutia alebo čiastočného odmietnutia poistného plnenia zo strany

poistitel'a, ato aždo ýšky, v ktorej škoda nebola pokrýá poistným plnením.

9.5 Zhotoviteľ je povinný kedykol'vek na požiadanie ob.jednávatel'a, v lehote tľoch (3) dní od

doruěenia tejto požiadavky zhotoviteľovi, preukźnať objednávatel'ovi plnenie povinností podl'a

odseku 9.2 tohto článku.

10. MLčANLIVosŤ

1o.1 Zmluvné strany budli mať pri plnení tejto zmluvy prístup k informáciĺím týkajúcim sa
dľuhej zľľlluvnej strany (ďalej len ,,dotknutá zmluvná strana") ajej podnikania, najmä

k akýmkoľvek informáciám obchodnej, ýrobnej, prevádzkovej, marketingovej' finančnej,

majetkovej, organizačnej, personálnej, hospodárskej alalębo technickej povahy. Tieto
informácie alebo akékoltek iné informácie verejne neprístupné a súvisiace s činnosťou
dotknutej zrrrluvnej strany, ktoré druhá zmluvná strana získa ústne, písomne alebo v akejkol'vek
inej foľme pri plnení tejto zĺrluvy alebo v jej srivislosti, sú predmetom obchodného tajomstva

dotknutej zrnluvnej stany, alebo ich dotknutá zmluvná strana týmto označuje ako dôverné

v zmysle ustanovenia $ 271 obchodného zákonníka (d'alej len ,,dôverné informácie").

Lo'z Zmluvné strany sa zavänljil, že počas trvania tejto zmluvy, ako aj po jej skončení

a) budú zachovźtvať mlčanlivost' o dôvemých informáciách, najmä sa zavřizujú s

dôveľnými infoľmáciami zaobcháőzať ako s prísne tajnými, tieto dôverné

informácie b"4 ýslovného pľedchádzajúceho písomného súhlasu đotknutej

anluvnej strany pľiamo alebo nepriamo tľetej osobe neoznámiť, nespľístupniť,

nezveĘniť alebo pre seba alebo iného nevyužit',

b) písomne oznźlmia dotknutej anluvnej strane akékol'vek okolnosti, ktoré by mohli
víesť k vzniku konfliktu záujmov s dotknutou zmluvou stranou,

c) použijú dôverné informácie iba v súvislosti s plnením predmetu tejto zrrrluvy a na

dosiahnutie účelu podľa tejto zmluvy'

d) obmedzia zverenie dôvemých informácií iba tým svojim zamestnancom, ktorí sú
určení na plnenie pľďmetu tejto zĺnluvy a u ktoých z.abezpećuj:ú dodržiavanie
dôvernosti ýchto informácií a povinností s ým súvisiacich,

e) o každom sprístupnení dôverných informácií tretej strane v prípadoch stanovených

všeobecne zavami,mi právnymi predpismi budú infoľmovať dotknutu aľrluvnú
stľanu,

priěom sa uvedené povinnosti zavđruj,il vykonávať so všetkou potrebnou odbornou

starostlivosťou.

1o.3 V prípade porušení ktoĘkol'vek povinnosti podl'a odseku 10.2 tohto článku zrnluvnou
stranou je dotknutá zmluvná strana oprávnená požađovať od druhej zmluvnej strany zaplatenie

zmluvnej pokuty vo výške 3320 c, ato za každéjedno porušenie danej povinnosti s tým, že

zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuý nárok na náhľadu škody spôsobenej prípadným
porušením ýchto povinností.
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1l. DoRUčovANIE

11.1 Všetky listiny, objednávky, dokumenty, poŽiadavky a oznźtmeria (ďalej len

,,oznámenĺa") budú medzi arrluvnými stranami zabezpeč,ované listami doručenými poštou

alebo osobne alebo e_mailom. Ak bolo oznámenie zasielané poštou, povaŽuje sa za doručęné

dňom, v ktorom ho adľesát prevzal alebo odmiętol prevziať, alebo na tretí deň odo dňa podania

zásielky na pošte, ak sa uloŽená zásielka zas|aná na adresu podl'a odseku 1l.2 tohto článku
wźtila späť odosielateľovi. Ak bolo oznámenie zasielané e-mailom alebo oznamované osobne

v pracovný deň v čase do 14.00 hod., povaŽuje sa za doručené v momente prenosu resp.

oznélmenia, inak v nasledujrici pracovný deň.

71'.2 Pre objednávatel'a budú všeĘ oznámenia doručované alebo oznamované na nižšie
uvedené údaje:

adresa: Tľnavská teplárenslĺá, a.s.
Coburgova 2263184,917 42 Trnava

kontaktné osoby: Jozef Dobrovodský -

Mgr. Michaela Valková,
a pre zhotovitel'a budú všetky oznźtmenie doručované alebo oalamované na nižšie
uvedené údaje:

adľesa: YrÚEZ,ra.s.
Hviezdoslavova 35, P.O. Box 153

934 39 Levice
kontaktné osoby: Ing. Henrieta Lóthyová,

alebo na alcukolVek inú adresu alebo e-mailovú adresu, ktoré budú dľuhej anluvnej
strane vopľed písomne oznámené.

11.3 Zmluvné strany sa zároveň zavđanj,ű oznamovať si navzájom akékol'vek zÍneny údajov,

ktoľé sa ich fýkajri a sú potľebné na piípadné uplatnenie oznĺímenia, najmä všetĘ zľneny

ýkajúce sa uzavretej Ęto znrluvy' zlnenu' ěi zénik ich právnej subjektivity, adľesu ich sídlą
bydliska alebo miesta podnikania, bankového spojenia, vstup do konkurzného konania,

reštruktuľaliztrcie alebo likvidácie ktorejkolVek zmluvnej stľany. Ak nielĺ:torá zmluvná stľana

nesplní futo povinnosť, nebude oprávnená namietať, Že ne'obdržala akékol'vek oznĺimenie,

azfuoveňzodpovedá za akúkolŤek takto spôsobeni škodu.

LL.A Každá zo zmluvných strán je oprávnená nahľávať všetĘ telefonické rozľrovory

reďizované na telefónnom čísle objednávateľa +42| 335 553 222 alebo na telefónnom čísle
zlrotovitel'a +42l 36 63 553 l1 priěom sa zmluvné strany dohodli a súhlasia s ým, Že tieto

nahrávĘ buđú sluŽiť ako rożrodujúci zdroj informácií a budú spôsobilým dôkazným
prosÍiedkom.

1Ż. PRoTIKoRUPčNÉ oPATRENIA

Pľotĺkoľupčný program. objednávateľ sa snažizabezpečiť, aby on a jeho dodávatelia
tovaru a poskýovatelia sluŽieb konali v súlade s literou a duchom zěkona
a s najprísnejšími etickými normami, rešpektujúc a ochľaňujúc zäkladné práva

a slobody všethých osôb, podpoľovali spravodlivé a ľovné zaobcllfudranie so všetkými
osobami, poskytovali bezpeěné ?zdravé pľacovné podmienky, rešpektovali

12.1
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a ochľaňovali Životné prostredie a prijímali vhodné systerny ńadenia a podnikania
etickým spôsobom' S ciel'om zamedziť korupcii objednávateľ prijal protikorupěný
program spoločnosti, ktoľý vychádzaz Protikorupčnej politiky Slovenskej republiky na
roky 2019 _20Ż3 schválenej uznesením vlády Slovenskej republiky č;. 58512018 zo dňa

12. decembra 2078 aznormy Iso 3700l:20ló Systém manažérstva proti korupcii'
S víziou bojovať proti korupcii aj na úseku anluvných vďahov objednávatel'žiada od
zhotovitel'a, aby v akejkoltek súvislosti s touto zmluvou, čo pre úěely tohto ělánku
zatňa áj srivislosť s jej uzatviĺraním, plnením, skoněením aprípadným vymáhaním,
aktívne prispel k napĺňaniu tohto ciel'a ímplementáciou pľotikorupčných opatrení
v zmysle tohto článku.

l2.2 Zákaz koľupcie. Zmluvné strany sa zavänĄťl, že v akejkol'vek súvislosti s touto

zmluvou oni, ich štatutárnę orgźny,členovia štatutĺĺrnych a iných orgánov, ích členovia,
zamestnanci a spolupracujúce osoby, ich zástupcovia a d'alšie osoby konajúce v ich
mene alebo zanichvrátane ich subdodávateľov nebudú konať tak' že by priamo alebo
cez sprostredkovatęľa pre seba alebo pre inri osobu pľijali, žiada|i alebo si dali sl'úbiť
úplatok na to, aby porušili svoje povinnosti vyplývajúce zo zamestnania, povolanią
postavenia alebo funkcie alebo neužili alebo umožnili zneuät'účast'na hospodárskej
súťaži, alebo aby svojím vplyvom takto pôsobili na výkon zamestnania, povolania,
postavenia alebo funkcie inej osoby, alebo za to, że už tak urobili, alebo že by priamo
alebo cez spľostredkovatel'a sl'úbili, ponrikli ďebo poskytli úplatok inému na to, aby
porušil svoje povinnosti vyplývajűęe zo zamestnania, povolanią postavenia alebo
funkcie alebo zneužil alebo umožnil z'rleužit'účasť na hospodárskej sút'aži, alebo za to,

že bude svojím vplyvom takto pôsobíť na výkon zamestnania, povolania, postavenía
alebo funkcie inej osoby, alebo za to, Že uŽtak urobil, alebo zł:toréhokoľvek z ýchto
dôvodov pľiamo alebo cez sprostredkovatel'a poskytli, ponúkli alebo sl'úbili úplatok inej
osobe, a to všetko aj v súvislosti s obstarávaním veci súkľomného_záujmu, a potvrdzujú,
že nevedia o tom, Łe by došlo k porušeniu tohto ustanovenia. Úphtkom sa na účely
tohto článku rozumie vec alebo iné plnenie majetkovej či nemajetkovej povahy, na ktoré
nie je právny nárok' Za tlplatok sa nepovažuje dar, ktoý nepresahuje bežné chápanie
čestnej obchodnej praxe, je v súlade s dobými mravmi sifaže,nie je spôsobilý privodiť
ujmu iným sút'aŽitelbm alebo spotrebiteľom aje pńmeraný okolnostiam, kedy
predstavuje bežný preJav zdvoľilosti alebo pohostinnosti, pokiď nemôže za žiadĺych
okolností v obdarovanom vzbudit'pocit zaviazanosti a ani podozľenie,žsdarcaoěakáva
urěité správanie alebo sa snaŽí darom ovplyvniť rozhodnutie obdaľovaného; vprípade
pochybností, či sú splnené podmienĘ pre to, aby sa urěité plnenie povaŽovalo z-atakyto
dar, platí, žetieto podmienky splnené nie sri a jedná sa o úplatok. Konaním sa na riěely
tohto článku rozumie aj opomenutie takého konania, na ktoré je osoba podľa okolností
a svojich pomerov povinná.

12.3 oznamovacĺa povinnost'. Zmluvné shany sa zavänljtl akékolŤek konanie zakér;ané
podľa odseku I2.2 tohto ělánku alebo prípravu naň bez zbytoěného odkladu potom, čo
sa o ňom donłedia, oznámiť orgánu činnému v trestnom konaní alebo Policajnému
zboru. oznámenie je moŽné urobit' aj objednávateľovi spôsobom uvedeným na

webovom sídle objednávateľa https://rvww.tatas.slďoznamenĺe-o-pľotispolocenskci-
cinnosti

lŻ.4 Účtovná evidencia. Zhotovitel' sa zaväzvje' že'všetky r''ýnosy apnjmy získané
v akejkol'vek súvislosti s touto zmluvou, všetĘ pohyby majetku v akejkol'vek
srivislosti s touto zmluvou a všetky náklady a výdavky vynaložené v akejkol'vek
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súvislosti s touto zmluvou budę účtovne evidovat' správne a úplne, že všetky účtovné
záznamy, faktury a iné đokumenty týkajúce sa uvďených účtovných pľípadov budú
verne odzrkadl'ovat' charakter a mnoŽstvo uvedených účtovných prípadov aže Žiadnę
plnenia neevidované v účtovnej evidencii nebudli realizované. Zhotovitel' záľoveň
potvrdzuje, že nedošlo k porušeniu tohto ustanovenia.

l2'5 Konflĺkt záujmov. Zmluvné strany sa ďalej zavazvjil prijať opatrenia na systémové
riešenie možného konfliktu záujmov, najmä transpaľentné a dokumentované
oznamovanie możrého konflikfu záujmov, vystúpenie dotknutej osoby
zrozhodovacieho procesu ajej nahľadenie osobou, uktorej konflikt záujmov nie je
prítomný. Podľobnosti o povinnostiach v súvislosti s riešením konfliktu záujmov
vrátanepovinnosti viesťpísomnézźznamy o uplatňovaní týchto opatrení si upraví každá
zmluvná strana podl'a svojich podmienok tak, aby bol naplnený cieľ tohto ustanovenia.
Konfliktom záujmu sa na účely tohto článku rozumie situácia, keď by obchodný,
Íinanöný, rodinný, politický alebo osobný zźtljem mohol zasahovať do úsudku osôb pri
qýkone ich zamestnania, povolania, postavenia alebo funkcie.

12.6 Dotknuté osoby. Zhotovitel' sa zav'ánlje, Že povinnosti podl'a odsekov l2.2 až I2.5
tohto čliĺnku uloŽí svojmu štafutáľnemu orgánu, členom svojho štatutáľneho a iných
orgánov, svojim členom, zamestnancom a spolupracujúcim osobám, svojim zástupcom
a ďalším osobám konajúcim v jeho mene alebo za neho wátane svojich subdodávatelbv,
u ktoých identifikuje korupěné riziko alebo moŽnosť výskytu konfliktu záujmov
postupom podl'a odseku 12.l tohto článku s prihliadnutím k úlohám, ktoľé tá-ktoľá
osoba v danom prípade prevzala alebo prevezme, alebo ktoré sa podieľajú na plnení
povinností podľa odseku l2.4 tohto článku. Korupčným rizikom sa na ričely tohto
článku rozumie príležitosť, pravdepodobnosť alebo možnost' konania zakázaného podľa
odseku I2.2 tohto článku alebo existencia príčin alebo podmienok uľahěujúcich vzĺrik
situácie priaznivej pľe konanie zakäzané podľa odseku 12.2tohto ělánku.

l2.7 Implementácia protikoľupčných opatľení. Zhotoviteľ bez zbýočného odkladu
uskutoění individuálne vyhodnotenie korupčného rizika a možnosť vyslqrtu konfliktu
záujmov, identifrkuje osoby, u ktoých je toto korupěné ńziko prítomné alebo výsky
konfliktu záujmov možný, ako aj osoby, ktoré sa podieľajú na plnení povinností podl'a
odseku |2.4 tohto článku, overí bezúhonnoď takto identifikovaných osôb z hľadiska
trestných čińov proti pońadku vo verejných veciach s osobitným dôrazom na trestné
činy korupcie a niektoré formy trestĺrej súčinnosti a z hľadiska tľestného činu zreužitia
úěasti na hospodarskej súťaži podľa výpisu zregtrstra trestov vedenom Generálnou
pľokwaturou Slovenskej republiĘ a prípadne aj z registra tľestov alebo obdobnej
evidencie krajiny pobytu danej osoby apoučí danú osobu opovinnostiach
vyplývajúcich z odsekov |2.2 až 12.6 tohto článku s nasledným preskúšaním,

. sústavným vyžadovaním plnenia ýchto povinností a námatkovou kontrolou ich plnenia'
v pńpade trvania tejto zmluvy po dobu dlhšiu ako jeden rok je z}rotoviteľ povinný
periodicĘ zopakovať ěinnosť podl'a tohto ustanovenia. o tejto ěinnosti je żrotovitel'
povinný viesť primeranú písomnú dokumentáciu, aby sa preukazalo jej plnenie v celej
šírke, že pi tejto činnosti bola dodržaná potrebná starostlivosť a ž-e všetky
identifi kovan é Í|z,kźL boli aľriernené.

l2.8 Audit. Počas trvania tejto zmluvy a tri (3) roĘ od jej ukončenia je zhotovitel'povinný
umožniť objednávatel'ovi alebo ním písomne poverenej tretej osobe, ktorá prevezÍne
zźryäzok mlčanlivosti, nahliadať do đokumentácie, ztznamov a účtovnej evidencie
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podľa odsekov 'tŻ.4, l2.5 a l2.7 tohto článku za účelom preukázania a overenia
dodržiavania povinností zhotovitel'a podl'a tohto článku a poskytnúť poŽadované
vysvetlenia. Všetky osobné údaje zistené počas takého auditu sa budú považovať za
dôverné. O výsledku auditu objednávateľ vypracuje primeraný písomný ztrznaĺn,ktoý
poskytne zhotoviteľovi.

l2.g Z,odpovednost' zhotovite|'a. Żíadne zlyhanie alebo omeškanie objednávateľa pri
uplatnení jeho práv uskutočniť audit podl'a odseku 12.8 tohto ělánku alebo odhalení
pľoblémov, chýb alebo iných nezrovnalostí pri audite nezbavuje zhotovitel'a jeho
zodpovednosti za porušenie ustanovení tohto článku, a to aj keby takýo audít mal alebo
mohol odhaliť akékoľvek problémy, chyby alebo iné nezrormalosti, ktoré vedú
k zodpovednosti alebo porušeniu povirností zľrotoviteľa podľa tohto čl{ánku.

12.10 Nápľavné opatľenia. V prípade, že auditom uskutočneným podľa odseku l2.8 tohto
článku objednávateľ zistí nesúlad na strane zhotovitel'a s povinnosťami vyplývajúcimi
z tohto článku alebo nedostatočné implementovanie opatľení podľa tohto ělánku,
źrotoviteľ bezodkladne prijme nápravné opatrenia, ktoré musia bý dostatočne účinné
pre dosiahnutie súladu s povinnost'ami v5plývajúcimj z tohto článku, predloži ich na
pripomienkovanie objednávatelbü a nápravné opatrenia následne zĺealinje. Zmluvné
strany budú spolupľacovať zaűěelomnápravy nesúladu a pri implementácii nápravných
opatrení.

l2.l1 Spolupľáca objednávatel'a. objednátvateľ bude poslcytovať ďtotovitel'ovi odborné
poradenstvo a usmernenia pń plnení jeho povinností podľa tohto ělánku. Ustanovenie
odseku l2.9 týmnie je dotknuté.

l2.l2 NásledĘ neplnenia. V prípade, ak zhotoviteľ neumožní objednávatel'ovi uskutočniť
audit podľa odseku 12.8 tohto článku alebo ak odmietne vypracovať, predloŽiť alebo
realizovať nápravné opatrenia podľa odseku 12.10 tohto ělánku alebo zlyhá vich
implementácii podl'a qýsledkov násleđného auditu, potom je objednávateľ oprávnený
od Ęto zmluvy bez ďalšieho odstupiť.

13. zÁvnnnčNÉUSTANoVENIA

13.1 Tľansparentné informácie o prípadnom spracúvaní osobných údajov objednávatel'om v
súvislosti s plnením tejto zmluvy sú k dispozícii na webovom sídle objednávatel'a
www.tatas.sk.

t3'2 Každé! zmluvná strana má postavenie samostatného prevádzkovateľa a je povinná
samostatne plniť povinnosti podl'a nariađenia Európskeho parlamentu a Rady (EU)2016/679 z
27. apĺíla2016 o ochrane ýzickýeh osôb pń spracúvaní osobných ridajov a o voľnom pohybe
týchto údajov, ktoľým sa zrušuje smemica 95/46/Es (všeobecné nańadenie o ochrane údajov),
ztkona č). l8/20l8 Z. z. o ochĺane osobných údajov a o zÍnene a doplnení niektoých zákonov
a ich vykoniryacich a ďalších súvisiacich predpisov.

13.3 Táto zmluva sa spravuje zákonmi Slovenskej republiĘ bez prihliadnutia ku kolíznym
normám. Súdy Slovenskej republiky majú ýluěnú právomoc na rozhodovanie akýchkoľvek
spoľov ýkajúcich sa tejto zmluvy.
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!3.4 Právne vzťahy neupravené touto änluvou sa riadia ustanoveniami obchodného
zákonníka č,. 5I3/199l zb. vzĺrení neskorších pľedpisov avjeho rámci ustanoveniamí

občianskeho zákoruríka č,.4011964 Zb. v znení neskorších predpisov a súüsiacimi pľedpismi.

13.5 Táto zrnluva sa môže meniť alebo zrušiť iba dohodou zmluvných strán v písomnej forme.

13.6 Ak by sa dôvod neplatnosti vzt'ahoval len na časť tejto zrnluvy, bude neplatnou len táto
čast'.

t3.7 Táto zmluva tvorí úplnú dohodu medzi zmluvnými stranami týkajúcu sa predmeĺrej
záleŽitosti. Podpisom tejto zmluvy zarukajű všetky predchádzajúce písomné a ústne dohody
srivisiace spredmetom tejto zĺnluvy aŽiadna zozrĺiuvných striĺn sa nemôže dovolávať
zvláštnych v tejto znluve neuveđených úshrych dojednaní a dohôd.

13.s Táto zmluva bola vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, po dvoch (2) pre každú znluvnú
stranu.

13.9 Prílohy k tejto znluve sú: Príloha č. 1 _ vjpisy z oR
Príloha č. 2 - cenová ponuka

13.10 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma znrluvnými stranami a úěirurosť

dňom nasledujticim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri anlúv.

13.].]. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, Źe ich nĺiluvná
volhosť nie je niěím obmedzená, že anluvu neuzaweli ani v tiesni, aĺi z-a nápadne

nevýhodných pođmienok, Že si obsah znluvy dôkladne pľečítali aže tento im je
jasný, zrozumitelhý a vyjadrujúci ich slobodnú, väžnu a spoloěnú vôl'u, a na znak súhlasu ju
vlasüroručne pođpisujú.

Za objednávatel'a: Zazhotovíteľaz

V Trnave dňa V Leviciach dňa 24.8.202l

I"g.JFaj Sľašt'aĺr
genpálny;iaditel',
na záklađelpoverpnia

Ing. Cyľil Švoľk
predsďa predstavenstva a ńaditeľ

Ińg' Ivan Vicena
ělen predstavenstva

lng. Petir Srpoň
ťrnaněný riaditeľ,
ĺa zétklade poverenia
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Akclová rpoloěnorl'

obchodnl člnnorť v ńmcl voľných ohlrrovaclch tlvnortl

ýrobr nĺrtroJov

kovoobrábanlc

(od: í5.08.í997)

(od: 20.09.20021

(od: í5,06.í907)

(od; ĺ5.08.ĺ997)

(od; t5.08.í997)

(od: 15'08'í997)

(odl ĺ5'03.í997)

(od: í5.0E.í997)

(odr {6.08.1997)

(od: í6.08.ĺ997)

(od: í5.0E.í997)

(od: íö.0E.í997)

(od: í5.0l.1997}

(od: l5.08.í997l

(odl í5.00'í997)

(od: í5.í2.í999)

(od: ĺ6.í2.l990)

(od: 16.í2.í099)

výrobr rtrolov prr potrrvlnárrky prlcmyrrl

výrob! o.t tných rtrojov pru vloobrcnó úěrly

lnltrlócle e opnvy ryrtómov rłykurovrnla e kl]matlzĺclr ob|rktov

monill r opľrvy mrnorJ e rcgulŕnrJ t ohnlky (mrľrclcl kontrotnŐ'
nlvlgrönÓ i orúĺnĆ pńriĺoJc, rrrhdrn|r pn r|rdcnlr prlrmyrlných
proccrov)
proj.kł,ova Ülnno.t'v oblÜtt lĺlrrlck{ e JrdľovrJ rnrrgltlky rrmrnná
iu ŕľojrlĺty ľrlłonltrukclĺ r modrmlrlcli trghnolog]okýoh rrľlrdrnĺ,
projrkbl liavrbnýoh Úpnv vwolrných ľrkončlĺukönýrnl t
inołrńlrrěnýml-pracjml nl'trohnóbglckých zrľlldrnlaoh, |rdnoduohÓ
.ttvby prr rrbr:ňrörnll lpoľrhllvlho r íunkěnÓho um|rrtnrnlr
trolnäloglokýoh'leilrdcnl, výľobl, montlŽ, oPÍl!íy.' rrłonllruhcll r
potvrdrořrnĚ lprlrvodnrJ t chnlclcJ dokumrntĺolr rrrlldrn l
Łbrrpróu|rloloń utrrnrnll hrrĺmtlokrJ Úny
výlkum, vťvo|, pondrnrtvo' lĺrllnlrnkr ělnnorť v oblrrll
o-ľlrmyrrtňýoh ko$ov, |ch pomocnýah ryrtĆmov l p'pol]ov
bntljnĺoólcn v týchio rrilrdrnlrgh, nirurkiorcvých Ürrtĺ|rdľovýoh
ilrnĺmj r ryrtóńov lrchnloľt| brrprěnortl lrdlovýclt clrktrlml'
vplyru prrvlárĘ rnrrgcl|cĘcli zeńrdrnl nr tlvotnĆ prottn{._r
nohnológll n! polhě.nlo týohto vPtyvov' ryrtlmo.v_a l.3hnolÖtll
pnmrnyitnnriońu r rthdovrnlr lnlľglr' nrfrdlěnýoh rdroJov
incrĺ]ri:rľlrdcnl nr loh vyutlllr' ryrlóm dlrgnortlĘ, konlÍoly r
drdinlr trchnotoglcltých pinmrtrov r akoląloĘch dôrlłdkov
pnvldrky trchnoioĺlólĺýolr rrrlrdrnl r nrvńóvrnlr oprtnnl pľ. lch
zlcplrnb
výrobl kovových výrobkov r kovových ftlv.bných mrtorl|lov

vcÍkoobchod, mrllobchod, .pro.tLdkovrtcľlká ělnnort' v rozlehu
vol'ných ohlrrovrcĺch llvnortĺ
rryprcoovlvrnlr prolrktovoJ r konltrukčnrJ dokumrnllclr vybnných
riľojnotrchnoloótĚýoľr ryitÓmov r rrrlrdrnl, vrŮtlnr výrobnrl a
mońtĺžnrJ dokuńrniloloýchto zrrlrdrnl rarrdonýoh do 2. r t.
b.tp.čnottn.l trl.dy
Wpľrgovlvrnlr projctěnrj r konÜtľukěnrJ dokumrntlcll.tlv.bnýoh
łiiĺ aoĺĺvor rrľbnných rrrhdcnĺ do 2. r t. brrpcĚnorlnr|_tľlcdy.v
roarhu rtrvcbňýoh đpnv, kowcnle tcohno|oglckých rrrtrdrnl r Úprrv
hcmotlckol zóny Jadrových zerlrdcnĺ

výroba rtroJnotochnologlckých r ltavrbných ěrrtl rybraných zrrlrdonl

(od: í6.í2.í999)



. tyttómov zEÍ.d.ných do 2. a 3. bozpaěnortncJ trlcdy vyrábených z
occlí 1ĺ, 12l17 do mrxlmálncho prcvádzkovóho tlrku 14 MPe

monlÜž rybraných zarladcní

ÚdÉba oprrvy l łrkonltrukclc vybraných rlľlrdrnĺ

dovoz polotov!rovt atřoJov a zrrlrdcní, komponcntov potrubných tľár'
lrmltúr. plĺdrvných metcrlálov pru łánnl.
ýrkum nereaklorových člrtí Jrdrových eleklrárnĺ . přlt]uacnlwom

výrkum c ovcľovrnlo żlvotnottl provÓdzltovcJ lpoÍrhllvoltl' účlnno.tl t
dĺÚ9nottlky onorgrtlckých zrrlrdonĺ

výrkum prlomyrrlných kot|ov a lch prĺrlulrnrĺva

vý.kum nových zdro|ov cncrglc

podnlkanlc v oblartl nrkladenla r ncbczpočným odpadom

podnlkanlc v obtrrtl nakladanlr r lným ako ncblzpcčným odpedom

odboľnó čtnnoltl vo výttlvbc r ľozrahom oprlvncnlr ,,Komplcxnó
prlcmyrclnó rtrvby".
Pro|oklovrnlc !l.bo konltruovrnlo vyhređrných tcchnlckých zerladcnĺ
oloktĺlckých.

Skúlrnte v rozrchu ncdrlhuktĺvnych rkÚlok, kontro|nýoh rkúÜď'
tlekových rłúlot, prvnortných, trrnortných a lntrgrálnyoh rkúÜol .
mmďtlctc| 

'óny 
lidrových zrilrdrnĺ vrttinc whodnocovmle voľkortl

únlku zJc| pńcrtoru.

Ękonávmlo výrkumu e vývoJr.

Výrobe tcchnlckých zarlrdcnl tlakových, oznrěovanlo trchnlckých
zrľlrdcní tlakových'

Výrobe tcchnlckých zarlrdcnl clcklrlckýoh.

Monlĺź, rckonltrukclr r údržbr vyhndcných trchnlckých zrrlrdenĺ -
tlrkových
Ílłonlćž, rckonltrukcla a údźba vyhredlných trchnlckých zrrlldrnĺ'
ellklrlckých.

lnżlnlonka ělnnorť, rtrvrbnÓ oonĺrrtvo, pro|rktovrnlr a konltruovrnlr
r!rk(rlckýoh zrńrdrní.

Výroba llcktromotorov, łoanádzlé,ov, káblov r bÍÓrlĺ.

Výroba ěrrprdtrt, komprororov, vrnlllov a lrmrtúr.

PľĺprrvnÓ prácr k rolllzácll ltrvby.

opnrľ, odbornó prohllrdky a odbornó rkúlky vyhrldrných
tochnlckých errlrdcnl tlr!ĺových

opnvT, odbornÓ prrhllrdky r odbornĆ rkúlky vyhndrných
loohnlckých rarlrdrnl rloktrlclĺých.

Výkon ělnnortl rtrvrbnĆho dozoru.

výkon llnno]tl rtrvbryrdÚclho.

tlnnoď podnlkatrl'rlĺýoh, orgrnlraěných r lkonomlckýoh porrdcov

Rrkllmnó t mlrkctlngovÓ rlužby' prlcrkum trhu r vrrrJnrl mlonky

Prrnĺlom hnutcľnýoh vrcÍ

Admlnlrtrrtĺvne rlulby

VlľcJnó obrlrrĆvrnlc

Pľrn{om nrhnuŮrľnortĺ rpoJcný l po*ytovrnlm lných nrl zĆklldných
rlullob rpoJrných r prrnĆJmom

Pľ.klrdilrľlka r tlmočnĺokr rIužby: rngllcký l rurkýJrryk

pľcdrtrvcnrtvo

lng. ülrrl_6Úllr.- člon

Vznlk íunkclo: 03'09'2020

lng.lgalll1ga. ělrn

Vznlk íunkcle: 03'0e.2020

lnc. !rlljytlĺ!-. Pľrdlldr pr.d.trv.n!tv.

(od: í5.'l2.í999)

(od: 15.í2.í999}

(od: l5.12.í999)

(od: í6.í2.í999)

(od: í5.ĺ2'í999)

(od: í5.l2'í999)

(od: í5.í2.í999)

(od: t5.í2'í999)

(od: ĺ7.02'20í6)

(od: í7.02.20í0)

(od; í9.04.20í6)

(odl í9.04'20íc)

(od: ĺ0.04.20í6)

(od: ĺ9.04.20í6)

(odl í9.04.20í6)

(odl í9.04.20í0)

(od: í9.ül'20í0)

(od: í9.04.20í6)

(odl í9.04.20ít)

(odl l9.04'20í0)

(od: í9.04.20ĺÚl

(odl í9.04.20í0l

(odl ĺ9.04.20í0)

(odl í0.0'ĺ,20íG)

(odl í9.04.20ĺ3)

(ďl í9.0'l,20í8)

(od: ĺ9.07'20ít)

(odl l9'07,20í8)

(od| ĺ0.07.20íEl

(odr 10.07.2016)

(odl ĺ9'07.201E)

(odl í9.07.20í8)

(od: í9.07.201E}

(odl ĺó.12.í99O)

(od: 06.í0.2020)

ötrtutćrny orgán:

(odr 00.10.2020)



Konrnlc manom
rpoloěnortll

ZáklrdnÓ lm.nl.!

Akclr:

Dozornl rrdt:

órlllc právnr rkutoěnortl:

Dátum rktulllláclo údrJov:
Dátum výplru;

Vznlk íunkclc: 03.00.2020

Vlcra Jáqrrová . Podprcdreda prudltrv.nllva

Vznlk íunkclc: 09.09.2020

lng. Mltan Mlchllko. člen prcdltavonltve

Vznlk íunkclel 03.09.2020

Pľcdrtrvcnltvo koná v mcno rpoločnortl navonok r podplru|c trk' žr k
obchodnÓmu monu rpoloönort! prlpoJĺ rvoJ podplr uvcdrný nr
podplrovom vroľa prodrcdr r podprrdrrde prcdrtrvrnđv!' llcbo
nlcktoý z nlch, rpolu r dhllĺm ělcnom prcd.t!v.n.tv!'

í4B 7t0 EUR Rozrgh 3ptltcnh; í48 7í0 EuR

Poěct:4374
Druh: nr m.no v llrtlnncl podobc
Mcnovltá hodnoĺr: 34 EuR
obmcdzcnlc prcvodltcľnortl rkclí nr mcnol Prcvodltcľnoll' akclĺ
rpoloěnortl Ic podmlcnrnŰ dodrlrním poďupu prl rcrIlzĺclĺ
pndkupnÓhô prlvr uvrdrnÓho v ělánku 6, bodc 0.9 rtrnov rpoloěnottl.

lnq' lcail}ĺlnlś-

vznlk íunkcl.3 30.06.2020

lne.llllm3ngÍJn-

vznlk íunkcl.i 03.09.2020

lno. Vledlmír Kllněok

(od: 08.10.2020)

(od: 06.10.2020)

(od: 06.10.2020)

(od: 06.ĺ0'2020}

(od: 30'0í.2009)

(od; 03.06.2009)

(od: 28.07.2020)

(odl 06.í0.2020)

(od: 06.{0.2020)

(od: í5.0E.í997)

(od: í5.12.í999)

(od: 20.09.2002)

(od: 2ł.07.2003)

Vznlk íunkclrl 03.00.2020

9poločnorť bolr ralożrná rrklrdatrl'rkou llrtlnou zo dňr 26.2.í990
podľr || 58 rl 76 r || 1ô1 at 220 obchodnŮho ztkonnlkr ě. 5ĺ3/ĺe9'
żb. v zńinĺ nrrkorll'ôh prodplrov, 3poločnorť vzrrlklr pnmrnou podľr
l 09 obohodnlho rćkonnĺka zo rpoloönort| Výlłumný úrt;v
rnrrgrtlotých rrľlrdrnl rpol. l Lo., tu Mlohrlr í, Llvlco' l0ol 3ĺ 444
í99, ktorá boll dňom í5.08.í097 rĺymuaná z obchodnÓho r.ghtru
okrcrnĆho rúdu v Nltro, odd. 8,r,o. 2321lN, Ne rpoločnort'prrlll vlrtky
prĺvr rJ rávlrky (rJ nrznámr) zenlknutr| rpoloěnortl Výlkumný Úrtlv
rnrrgotlckých zlrlrdrnl rpo!. r r.o'.

Zmrnr rtrnov tpoločnottl rchvllrnŰ vllným shromrtdrnĺm dňr
l.í2.'l997 (not. rlp. ě. N 2ĺ197' Nz íEl97). Zmrm rtrnov rpoloěnoltl
lchvllrnĺ nr v.lnom zhromrtdlnÍ dňr ĺ2.g.í09l (not. rĺp. ö. N íĺ0108'
Nz tí0/tt). Zm!n. .t nov rpolďnortl lchvćlonĺ nr Yrlnom
zhromrtdrnĺ dňr tE.5'lt9g (not. zĺp. ě. N í52199, Nz ĺ'tE/9l).

Zmrnl ltlnov rpoloěnortl rchválrná rlcdnym valným rhromďdrnĺm
dřlg 24,5.2002 (not' rĆp. c, N 12012002, Nz 12312002, 

'm.n. 
tĺdh t] 8v.

Mlchrlr 4, Lovlcr, nr: Hvlozdorhvova t5, Lcvlcr),

Zmrnr ltrnov *clovc| rPoloěnortl rchválcnl nr vrlnom zhromďdcnl
dil| 06.06.2009.

24,0ô,2021
25.0e.2021

o obchodnom registľi SR I Návod na používanie oRl I Naša adľesa El
Ęhl'adávanic podl'a : obchodného mena I identifikačného člsla

sídla I spisovej značky I pľiezviska a mena osoby

Aktuálne zmeny I Oprava údajov štatutáľov I Kontaký na ľegistľové stidy
Formuláľe na podávanie elektI'onických návrhov na zápis do oR

Zoznan osôb, ktoľé môfu byť vymazané ( $7ó8s oBz)



E oBcHoDNÝ REGlsTER

StoveneĘI IüBEnglleh

Výpls z obchodného reglstra okresného sÚdu Trnava
Tento výpis má len informatívny charakter a nie je použitel'ný pre právne úkony !

Vložkr člllo: 1021gIT

MIN TSTERSWO SPRAVODLIVOSTI SLOVENSKEJ REPUB LI KY

NA INTERNETE

lfrrĺpíŕ'
oolľecg'

Oddlcl: Sr

obchodnÓ meno:

Eídlo:

rto:

Dcň Úplru:

Pľĺvne íormr:

Prrdmrt ělnnoill:

TmrvrkÚ t pIar.ntla' t.t.

Coburgove &tl
Trnrvl 9ĺ7 42

30 240 03'l

0,1.1,1.2001

Alclovĺ rpoločnorť

výrobl toph

výkup trplr

rozvod topla

ámočníotvo

lnänlorrke ötnnolť v ľorrrhu voÍnr| llvnorti

odbomĆ prchllrdĘ r rkÚlky vyhredrných llchnlokýoh zrrledrnÍ
plynových

opnv! ! Údrlbl vyhradrných lrchnlckých urrlrdrnl ptynovýoh

montĘ opr.v! ! Úd'żbt, odboľnÓ prrhllrdky r odbomĆ rkÚlky
vyhradoných trchnlclĺýoh rrrlrdml tlekovýoh

monÚł oPrrvl . ÚdrŽlr rłyhndrných tochnlclĺých zrrlrdcnĺ
rlrklrlcĘch
opruv. l monlćt určrných mondlcl

oprrvl clrtnýoh motorovýoh vozldlrl

ubytovrclo rlulby v rorrrhu voľnr| tlvnorll

montlż klblovýoh ľorvodov

kúpl tovlru na účrly |rho prrĺlrtr lĺonrěnamu 3Potr.bll.lovl (

mrloobchod ) v roruhu volnrl tlvnorll
ltlpr tovlru nr ÚčrlyJrho plldrlr lným prrvldzkovrtrlom žlvnortl (
voľkoobchod } v rornhu voľnr| llvnortl

rpľođľodkovrtrľrkl ölnnolť v łorrlhu volnr| llvnortl

pnnĺ|om hnutrľnýoh vlcĺ r výnlmkou ých, nr klorĆ ra vyłrduJr
orobltnl povolrnb

polĘflovrnlr pĺóo rtro|nýml mrchrnlzmrml

ělnnoriÍ (ělrtlrcr r
porkytovrnh rlkldných rlutlcb r
upntovrclr Prĺcc' prrn{om ltľoJov r

Inltlláclr rlrktrlckých rotvodov r rrrlrdrnl nr brzprěnÓ nrpltlc

porky(ovrnlr rlutlcb vodlěr molorcvÓho vorldlr

Výrobr l oprecovrnlr |rdnoduchých výľobkov l kovu

Výľobr ollktrlckých zarlrdrnĺ e olrktrlcltých rÚělrrtok

Dlagnort|kr klnrtlzrěných potrubĺ r ěl.tOnl. lĺrn;llrrčný-ch lyrtĆmov

(od; 0í.'lĺ.200ĺ)

(od: 0ĺ.íí.200í)

(od:0ĺ.íí.200í)

(od:01.'lí.200í)

(odr 0í.1ĺ.200í}

(od: í8.í2.200í)

(odl í8.í2.2001)

(od; í8.í2.200í)

(odl 3ĺ.0E.200E)

(od: 3ĺ.0t.200E)

(od: 31.01.2006)

(od: 3ĺ.08.2006}

(od:3ĺ.08.2006}

(od: 3í.0!.2000)

(od; 3í.0t'200t}

(odl 3í.0!.200t)

(od; 3ĺ.0t.2006)

(od! 31.0E.2006)

(od: 1t.0t.2006!

(od: t1.0E.200G)

(od: 3ĺ.0E.2008)

(od: t1.08.200C)

(odl lĺ.0e.200c)

(od: 3í.08.2003)

(od: 3í.08.2006)

(od:2ĺ.1í.2006}

(od: 0B.09.20ĺ8)

(od: 08'09.20íE)

(odr 0E'09.20íE}



štrtutĆrny orgĆn:

Konrnb manom
tpoloěnottl:

ZĺklrdnĆ lmrnlr:

Akclr:

Podnlkanlc v oblertl nrktrdrnla c lným eko c ncbezpcěným odpedom

Ugkutočňovrnlc gtrvlcb e lch zmlcn

Pľíprrvnó práco k reallzlcll ltrvby

Dokoněovecle rtavcbná Prlco pľl rcallzácll cxtcrlórov a lnterlórov

tJdřlbr motorových vo:ldlol bez zllrhu do motorlckoJ čartl vorldlr

Nćklrdnt c..tna dopÍlva vykonávrnĺ vorldlrml r cctkovou
hmotnott'ou do 3,5t vrátrnc prlpoJnÓho vorldlr

9ťahovaclc rlužby

Sklrdovrnlc a pomocnó člnnortl v dopravc

Kurlórrlĺc rlużby

Ubylovrolr llużby r polkytovrnlm prĺprrvy r prodr|e lcdll' nápoJov e
poĺotovrrov ubytóvaným hort'om v ubylovrcÍch zarlrdon]rch r
krpacltou do í0 lóžok

Ubytovaclc rlužby bcz porkylovrnlr pohortlnrkých ělnnortĺ

Porkytovrnlc dużlrb rýchIcho oběcrllvcnlr v lpo|cní r prcdeJom nr
prlemu konrumĆclu

Prcvádzkovrnlo výdr|nc rtnr4l.

PoěítrčovĆ rlutby r dużby rÚvlahcc r poěĺtrčovým rprrcovrnĺm
údaJov

oprávnrnÓ ovrrovtnto rprĆv o rmblách *lcnĺkoých plynov l
provádzky

lníořmttĺvnc tcrtovrnlr, mlmnJa, rnrlýzy ! kontío!y

Rcklrmnó r mlrkctlngovó rlulby' prlrllĺum trhu l vcrr|nrJ mlonĘ

FotogrrílokÓ r!utby

tlrtlrco r uprrtovrclc rlużby

Admlnl]tłrĺĺvno dulby

opnvr olobných potrlcb r Polrlcb prc domlonorť

PorĘfiovrnlr Úvrrov elrbo pôżlělck z poňrlných rdro|oĺ rlrkrných _'
výluěnr brz vrľr|no| výzr'y r brz vrr{no| ponuky mr|rtkových hodnôt

ölnnorť podnlk.t.brýgh, organlzrěných r okonomlckýoh porrdcov

Vrdonlc úttovnĺctva

prodrttvcnrtvo

!nĺ'.Jľ4J.Elüfu- pnrdrrdr Pr.d.t.Y.n.wl

Vznlk íunkclr: í0.00.2020

lng. Ęlliĺłrpjü.. čtcn prcdrtrvrnrtve

Vrnlk íunkclr: 01,12,2020

Jtl?l. Prlrlryer!-. Öbn pľrdltrvrnrtvr

vsnlk íunkcl.: 0'l.00.202l

Vo vlrtkých vrchoh :rvlru|ricloh lpoloěnorť rü oprlvnrnl lonlť
vÜrtcl ělónovlr pndrtrvlnrtvr' pľlčom v m.n. rpoloönoltl Podplrulú
rĺtdy dv{l člrnovh prudltrv.n.tv.! r lo pn dt.dr pr.dilrv.nttva
rpolu r ělrnom prrdrt'rvonrtvr rpotoěnortl.Podplrovrnlr rr
rbobčnorť rr v1fionĆ trlĺ, lr k vytlrülnĆmu rlrbo nrpĺrrn!ąu ĺlazYu
rioloěnortl' mrňlm r íunlĺcllm v pľ.drttvcnttvr podplruJÚcl prlpo|l
rvol podplr,

l7 6ĺ5.ĺEt,lĺ EuR

Počrt: 630t87
Druh: kmlnovÓ' rrknlhovrnÓ nr doručltoľr
Monovltl hodnotr: t3,2 EUR

MH Mrnalmrnt, r,r,
Trnrvrká cortr í00
Brrtl.!.vl - m.tt ka črlt'Rutlnov 82í 01

(od: 08.09.2010)

(od: 08.09.201E)

(od: 0E.09.20íE)

(od: 08.09.20í8)

(od: 08.09.20ĺ8)

(od! 08.00.20{E)

(od: 08.09.20í8)

(od: 08.09.20'18)

(odr 0E.09.2018)

(od: 08.09.2018)

(od! 08'09.20í8}

(odl 08.00.20í6)

(od: 08.09.20í8)

(od:08.09Ź0í8)

(od: 08.00.20ĺ8}

(od: 08.00.20íE)

(od: 08.09.20í8)

(od: 08.09.20í8)

(od: 0E.09.20í8)

(odl 08.09.20í8)

(od;08.09ź0íE)

(od:0{.0ĺ.202í)

(oilz 12,06,20211

(od: í2.05.202í)

(odl 0ĺ.íí.200í)

(odl í0.06.2020}

(odr 23,12.2020)

lodt 23,OC,2OZ1I

(odt 21.12,20201

(od: 09.04.2009)

(od: 09'0'ĺ,2009)

Akclonár: (od: 02'0'ĺ.20ĺ0)



ltoroľnĺ redr:

Ďa|llc právnc rkutoěnoltl:

lng.üĺrB-IelBl

Vrnlk ĺunkclcl 20.03.20í9

J UDľ. llrÉlnĘdrneyrlý-

Vznlk funkolo: 20.04.2020

Vlrdlrlev Krrrlcký-

Vznlk íunkcle: 08.íĺ '2020

podnlk onrĘrtlokĆ

l.a,l

Itllnrho

(od:26.06.20í9)

(odr 01.09.2020)

|oöl21,12.2020|

(odl0í.íĺ.200í)

(odl í7.092002)

(ott: 20'í0.200t)

(od:06.05.2004)

prĆvr,
é,sa,, Zb. v znonĺ
podnlku v rúlrdc ro
nl Foođ
0ĺ.tĺ.200í

Datum rkturlEáclc údr|ov: 21,08,2021

DĆtum výplrul 2t.0B.202í

Dodetok ě. í k 8trnovám rpoloěnortl rchvĺlcný rlrdnym vrIným
zhromażdrnlm rpoloěnortl dňt 27.0,2002' rozhodnutlr o zmrnt ltanov
rpoloěnortl vyholovcnl notárrkou zćplrnlcou č. Nz l55/2002; N
131 l20o4 zo dňr't t.7.2002.

Rozhodnutlc JrdlnÓho lkclonĺre o odvolrnĺ l zvolrnĺ ělenov
prrdíevrnrtvr r dorornrJ ľrdy zo dňr 28.05.2003'

Rozhodnutlr JrdlnÓho rkclonĺn o odvolrnĺ r zvolrnĺ ělcnov
prcdrtrvrnrtvr r dozornrJ rrdy zo dňt 05.í2.2003.

1.1., Tmrvl,

o obohodnom ľegistri SR INávod na používanie oRI INaša adľesaEl
\ýhľadávanie podľa : obchodného mena | ídentíťrkaěného ěísla

sĺdla I spisovej znaěky Ipľiezviska a mcna osoby

Aktuálne zmeny I opľava údajov št"atutáľov I Kontaký na ľegistľové súdy
Foľmuláľe na podávanie elcktľonických návrhov na zápis do oR

Zoznamosôb, ktoľé môä' byt'lymazané ( $768s oBz)



Cenová ponuka

Ponuka č.: 9a202'|

Predmet: oprava armatúry DN 600 v oST

odberatel': Tepláreň Košice 
'a's.

Zhotovitel': VÚEZ, a.s., Levice

V Leviciach: 24.8.2021

Vypracoval: lng. DaniŠová

ÝÜrez

Cena celkom bez DPH:

I

7

6

5

4

3

2

1

p.ě.

Vypracovanie spľávy o skúške ovládania klapky
a skúške tesnosti

NedeštrukÍívne skúšĘ zv arov

Dodávka amontáž novej kabe|ĺáŽe, zapojenie do

wIN cc a ovládanie klapĘ, nastavenie pohonu,

komplexné skúšky chodu klapĘ

Montáž nového spojovacieho a tesniaceho
mateľiálu klapĘ DN 600 (dodávka a montáž
izolácie, nátęľ a úpľava potrubia)

Dodávka a montáž uzatváracej prírubovej klapĘ
DN600PN40-lks

Úprava potrubia DN 600, navarenie
prírub, prispôsobenie na stavebnú
prírubovej klapĘ

noých
aĺztu

Dęmontáž armatúry - posúvača DN 600 PN 40 -

l ks na rozdel'ovači č. R4 a odvoz na skládku
TAT, a.s.

DemontáŽ snímatel'nej izolácie armatúry DN 600

a odvoz na skládku TAT, a.s.

Popis činnosti

sumar

sumar

sumar

sumár

sumár

sumar

sumár

sumar

MJ.

600,00

350,00

2200,00

2 100,00

17 000,00

3 250,00

820,00

178,00

Cena za m.j.
v€

1,00

1,00

1,00

1,00

1,00

'ĺ'00

1,00

1,00

Počet m.j.

26 498'00 €

600'00 €

350'00 €

2 200'00 €

2í00'00 €

í7 000'00 €

3 250'00 €

820'00 €

í78'00 €

Cena celkom v €




